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Les pays de la Péninsule arabique 
Cours d’arabe en seconde

Découvrir les sept pays : péninsule arabique 2nde

Lis ce court texte de présentation. Repère les sept noms de pays et les mots qui décrivent le
paysage.

،يجالخَلبِ وررِ العحبرِ ومحرِ الاحالب نيا، بيبِ آسنُوبِ غَرج ف ةبِيرالع ةزِيرالج هبش تَقَع

.الَمالع ف ةزِيرج هبش ربكا هو

.تيوالو نيرحالبو قَطَرو اتارمالاانُ ومعو نماليةُ وودِيعلٍ: السود عبا سيهف

لاحوسانَ، ومعو نمالي ةٌ فيالع الا جِبضيا ايهف نٰةٌ، لعاسو اءرحا صهضرا ظَمعم

.دِيثَةحو ةبِيردُنٍ كم ف موانِ اليالس غْلَبا يشعيطَوِيلَةٌ. و

Traduction : La péninsule Arabique se trouve au sud-ouest de l’Asie, entre la mer Rouge, la
mer d’Arabie et le Golfe ; c’est la plus grande péninsule du monde. Elle compte sept pays :
l’Arabie saoudite, le Yémen, Oman, les Émirats, le Qatar, Bahreïn et le Koweït. La plus grande
partie de son territoire est un vaste désert, mais on y trouve aussi de hautes montagnes au
Yémen et à Oman, et de longues côtes. Aujourd’hui, la plupart des habitants vivent dans de
grandes villes modernes.
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Les sept capitales : Riyad, Sanaa, Mascate, Abou Dabi, Doha, Manama et Koweït.

Pays, capitales et habitants

Pour présenter un pays, il te faut trois mots : le nom du pays, celui de sa capitale ( et (العاصمةُ
l’adjectif qui désigne ses habitants.

Pays En arabe Capitale Habitant (m. / f.)

Arabie saoudite السعودِيةُ اضيِالر سعودِي / سعودِيةٌ

Yémen نمالي اءنْعص يمن / يمنيةٌ
Oman عمانُ مسقَطُ عمان / عمانيةٌ
Émirats arabes unis اتارمالا و ظَببا امارات / اماراتيةٌ

https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/les-pays-de-la-peninsule-arabique-cours-arabe-seconde/


Arabe PDF Cours d’arabe en seconde

arabe-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne Page 3 / 7

Qatar قَطَر الدَّوحةُ قَطَرِي / قَطَرِيةٌ
Bahreïn نيرحالب المنَامةُ بحرين / بحرينيةٌ
Koweït تيوال مدِينَةُ الويتِ كويت / كويتيةٌ

Définition

L’adjectif de relation, la ٌةبسن (nisba), indique l’origine. On l’obtient en ajoutant ِـ au nom,

après avoir retiré l’article et la terminaison ُةـِي ou نمـَةُ : الي donne ُةودِيعالس , نمي donne

ودِيعس. Au féminin on ajoute ٌةةٌ (قَطَرِيـِي) et au pluriel masculin َونيانمونَ (عـِي).

Règle

Article ou pas ? Cinq noms de pays portent l’article : تيوال , نيرحالب , اتارمالا ,نمالي et

.قَطَرet  عمانُ : Deux n’en ont jamais .(المملَةُ العربِيةُ السعودِيةُ forme courte de) السعودِيةُ

Ces deux noms, comme اءنْعص et ُقَطسم, sont des diptotes ( jamais : (ممنُوعٌ من الصرفِ

de tanwîn, et un a au cas indirect : قَطَر نم , .ف عمانَ

Phrases modèles pour présenter un pays :

عاصمةُ عمانَ مسقَطُ، وه مدِينَةٌ بين الجِبالِ والبحرِ.

.يجالخَل لاحس َلةُ عحالدَّو تَقَع

.ةيرثرٍ كزج نم يرغص خَبِيلرا نيرحالب

.ةزِيرالج هبش ف لَةود ربكةُ اودِيعالس

Un trésor archéologique : Hégra, près d’Al-Ula

ف شَمالِ غَربِ السعودِية، قُرب مدِينَة العَ، يقَع موقع الحجرِ الاثَرِي، ويسميه النَّاس ايضا

.حالص ندَائم

.يلَةمج ةاجِهرٍ ذِي وقَب ةىم نم ثَركخُورِ االص اطُ فنْبالا تنَح ،نَةس َلْفوِ انَح لقَب

وف عام 2008 اصبح الحجر اول موقع سعودِيٍ ف قَائمة التُّراثِ العالَم للْيونسو.

واليوم يزور السياح العَ ليتَشفُوا آثَارها وجِبالَها الصخْرِيةَ.
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Traduction : Au nord-ouest de l’Arabie saoudite, près de la ville d’Al-Ula, se trouve le site
archéologique de Hégra, que l’on appelle aussi Madâ’in Sâlih. Il y a environ deux mille ans, les
Nabatéens ont sculpté dans la roche plus de cent tombeaux aux belles façades. En 2008,
Hégra est devenu le premier site saoudien inscrit sur la liste du patrimoine mondial de
l’Unesco. Aujourd’hui, les touristes visitent Al-Ula pour découvrir ses vestiges et ses montagnes
rocheuses.

Culture

Les Nabatéens ( étaient un peuple de marchands caravaniers. Leur capitale la plus (الانْباطُ
connue est Pétra, en Jordanie ; Hégra était leur grande cité du sud. Les façades des
tombeaux portent souvent une inscription qui donne le nom du propriétaire et la date : de
vraies « cartes d’identité » taillées dans la pierre.

De la perle au pétrole : raconter le passé

قَبل اكتشَافِ النّفْط، كانَ كثير من سانِ سواحل الخَليج يعيشُونَ من الغَوصِ علَ اللُّولُؤِ.

َلنْزِلُونَ اانُوا يكا طَوِيلَةً، ورشْها ةخَشَبِي فُنس َلونَ عرحبونَ ياصانَ الغَوفِ، كيالص ف

قَاع البحرِ ليجمعوا المحار. كانَ العمل صعبا وخَطيرا.

ف الثََّثينياتِ من القَرنِ العشْرِين اكتُشف النّفْطُ، فَتَغَيرتِ الحياةُ بِسرعة: بنيت مدُنٌ حدِيثَةٌ

.اتعامجو اتطَارمو قطُرو

Traduction : Avant la découverte du pétrole, beaucoup d’habitants des côtes du Golfe vivaient
de la pêche perlière. L’été, les plongeurs naviguaient pendant de longs mois sur des bateaux
en bois et descendaient au fond de la mer pour ramasser les huîtres. Le travail était dur et
dangereux. Dans les années 1930, on a découvert le pétrole et la vie a changé très vite : on a
construit des villes modernes, des routes, des aéroports et des universités.

Règle

Pour décrire une habitude passée (l’imparfait français), on emploie َانك conjugué +

l’inaccompli : َونرحبونَ ياصانَ الغَوك (les plongeurs naviguaient). َانك s’accorde avec le

sujet : َنْزِلُونانُوا يك (ils descendaient). Pour un événement ponctuel, on garde l’accompli,

souvent au passif : ُّفْطالن فتُشاك (le pétrole a été découvert), ٌدُنم تينب (des villes ont été
construites).
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Quatre moments clés de l’histoire de la Péninsule.

Souks traditionnels et centres commerciaux

.ةبِيرال ةارِيّجزِ التاكرالم عنْبٍ مج َلا انْبةُ جيدِيالتَّقْل اقوسالا يشتَع ،يجدُنِ الخَلم ف

ف سوقِ واقفٍ بِالدَّوحة، يشْتَرِي الزوار التَّوابِل والبخُور والاقْمشَةَ، ويساوِمونَ علَ السعرِ.

وف اسواقِ عمانَ تُباعُ انْواعٌ كثيرةٌ من اللُّبانِ.

اما المراكز التّجارِيةُ فَهِ اكبر واحدَث، وفيها محَّت ومطَاعم وقَاعات سينَما، ويقْصدُها

النَّاس هربا من حرِ الصيفِ.

Traduction : Dans les villes du Golfe, les souks traditionnels vivent côte à côte avec les grands
centres commerciaux. Au souk Wâqif de Doha, les visiteurs achètent des épices, de l’encens et
des tissus, et marchandent le prix. Dans les souks d’Oman, on vend de nombreuses variétés
d’oliban. Quant aux centres commerciaux, ils sont plus grands et plus modernes ; on y trouve
des boutiques, des restaurants et des salles de cinéma, et les gens y vont pour fuir la chaleur
de l’été.

Règle

Pour comparer, on utilise le schème لفْعا suivi de ,ِوقالس نم دَثحا ارِيّجالت زكرالم : نم
نْهم قْدَما وقالس. Pour opposer deux éléments, on emploie …ا… فَـما (quant à… ) : اما
قْدَما وفَه وقالس.
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Arabe Français

ةزِيرج هبش péninsule, presqu’île

لولَةٌ / دود État(s), pays

ماصوةٌ / عماصع capitale(s)

لاحوس / لاحس côte(s), littoral

صحراء / صحارى désert(s)

ثَرِيا عقوم site archéologique

ورقُب / رقَب tombeau(x)

لُولُو perles (collectif)

الغَوص علَ اللُّولُؤِ la pêche perlière

اصغَو plongeur

النّفْطُ le pétrole

اقوسا / وقس marché(s), souk(s)

ارِيجت زكرم centre commercial

ابِلالتَّو les épices

خُورالب l’encens

Attention

Ne confonds pas ُانمع (Oman, avec un ʿayn et un m simple) et ُانمع (Amman, capitale de

la Jordanie, avec une chadda). Autre piège : l’habitant des Émirats se dit اتارما, formé sur

le pluriel اتارمالا ; on ne dit pas ارِيما. Enfin, اتارمالا est un pluriel non humain :

l’adjectif se met au féminin singulier, ُدَةتَّحةُ المبِيرالع اتارمالا.

À retenir

Sept pays : تيوال ،نيرحالب ،قَطَر ،اتارمانُ، الامع ،نمةُ، اليودِيعالس.
La nisba ٌةـِي / ِـ forme l’adjectif d’origine : ٌةينيرحب ،تيوك.

.sans article et sans tanwîn : قَطَرet  عمانُ

.passif accompli = اكتُشفinaccompli = habitude passée ;  + كانَ

Comparer : نم لفْعا ; opposer : …ا… فَـما.
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Pour aller plus loin

Entraîne-toi avec les exercices sur les pays de la péninsule Arabique, puis vérifie tes acquis
grâce au QCM du chapitre. Pour continuer le voyage, découvre le cours sur le café, les dattes
et la cuisine du Golfe.
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